
1.5-6x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic Black

The ELCAN SpecterDR Dual Role Optical Sight is amongst the best optical rifle
scopes on the market and extremely popular among defense, security, and
sporting markets for long range precision and OEM mounting solutions. The
ELCAN SpecterDR 1.5x/6x is the second evolution in the family of Dual Role
Optical Sights. Based upon the battle-proven design, the SpecterDR provides
higher magnification to enable greater precision and longer engagement
ranges, while at the same time providing exceptional field of view in CQB
mode. Crosshair illumination: 5 settings, AN/PVS-22 night vision compatible
Red dot illumination: 5 settings, AN/PVS-22 night vision compatible Reticle:
dual-thickness ballistic crosshair with user-selectable red dot and VSOR
rangefinder Aiming dot diameter: 1.5 moa at 6x, 6 MOA at 1.5x Adjustment
resolution: .5 minute of angle Adjustment range: 120 minutes of angle The
SpecterDR 1.5x/6x enjoys ELCAN’s famous crystal-clear optics as well as a
generous eye relief, making it the ideal instrument for designated marksman
rifles and other long range applications. As with all SpecterDR sights, the
magnification and field of view can be changed instantly with the throw of a
lever. Depending upon the situation, the user may adjust the sight to
illuminate the crosshair or just a brilliant red dot in the center. Because the
reticles are etched in glass, they are plainly visible even in the case of loss of
electrical power due to battery failure or EMP.

Attributes

Name: ELCAN 1.5-6x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic Black
Manufacturer: ELCAN
Product no.: EU2009733
Mfr. No.: DFOV6-B146-C20
Battery: 1/3N Lithium
Click Value: 1/2 MOA
Eye Relief: 2.80''
Finish: Black
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 7.2''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1.5x
Objective Size: 42mm
Reticle: CX5456 FOR 7.62 NATO
Weight: 24.9 oz
Delivery weight: 0.862kg
UPC: 666595000858
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Sicherheitshinweise für das ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic entschieden haben.
Dieses Zielfernrohr ist für präzises Schießen auf lange Distanz konzipiert und bietet eine Vielzahl von
Funktionen, um Ihre Schießerfahrung zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Bewahren Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Einsatzes
von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher auf Ihrem Gewehr montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur in gut beleuchteten Bereichen, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass das Fadenkreuz korrekt eingestellt ist, bevor Sie schießen.
Verwenden Sie die Fadenkreuzbeleuchtung nur bei Bedarf, um die Batterielebensdauer zu maximieren.
Halten Sie das Zielfernrohr von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montieren Sie das Zielfernrohr auf dem Gewehr gemäß der beiliegenden Montageanleitung.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Justieren Sie den Augenabstand auf 2.80 Zoll für eine optimale Sicht.

Nutzung:

Schalten Sie das Zielfernrohr ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Vergrößerung (1.5x oder 6x) mit dem Hebel.
Justieren Sie die Fadenkreuzbeleuchtung auf die gewünschte Helligkeit.
Führen Sie einen Sichttest durch, um sicherzustellen, dass das Bild klar und deutlich ist.
Üben Sie das Schießen in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Batterien sollten in speziellen Sammelbehältern für Batterien entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic Rifle Scope. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your rifle scope. Please read this
document carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always ensure that the rifle scope is mounted securely to prevent accidents during use.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the rifle scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before aiming and firing.
Use the scope only for its intended purpose as specified in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun or bright light sources through the scope, as this may cause permanent
eye damage.
Ensure that the scope is properly adjusted for your specific shooting needs, including magnification
settings and reticle illumination.
Use the scope in conditions for which it is designed. Avoid extreme temperatures and wet environments
unless specified as suitable.
Be cautious when changing the battery. Follow the battery replacement instructions carefully to avoid
damaging the scope.
Always ensure that the rifle is unloaded when mounting or adjusting the scope.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Ensure that the rifle is on a stable surface and pointed in a safe direction.
Use appropriate mounting rings that fit your rifle and the ELCAN scope.
Securely attach the scope to the rifle's rail or mounting platform.
Tighten the mounting screws evenly to avoid misalignment.

Adjusting the Scope:2.

After mounting, check the alignment of the scope with the rifle barrel.
Adjust the windage and elevation settings as needed for accurate aim.

Usage

Setting Magnification:1.

Use the lever to switch between 1.5x and 6x magnification as required for your shooting situation.

Using the Reticle:2.



Illuminate the reticle using the 5 settings for crosshair and red dot illumination, depending on
visibility conditions.

Aiming:3.

Look through the scope and align the reticle with your target.
Adjust your position to ensure a comfortable sight picture.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations.
Remove the battery and dispose of it properly at a designated battery recycling location.
Do not dispose of the scope in general household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the manufacturer’s contact details provided with the product packaging.
Ensure to keep this guide for future reference and consult it as needed.

By adhering to these safety instructions, you will ensure a safer experience with your ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic Rifle Scope. Always prioritize safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic. Este visor óptico está diseñado para
proporcionar una experiencia de tiro precisa y confiable. Para garantizar un uso seguro y efectivo del producto,
es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el visor solo para su propósito previsto. No lo uses de manera que
pueda poner en riesgo tu seguridad o la de otros.
Inspección Regular: Antes de cada uso, revisa el visor para detectar cualquier daño o desgaste. Si
encuentras algún problema, no lo uses y contacta a un profesional.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y de la
humedad. Utiliza una funda adecuada para protegerlo.
Uso con Cuidado: Ten cuidado al manipular el visor. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Protección Personal: Usa siempre protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el visor.
No toques la lente con las manos sucias o húmedas para evitar daños.

Ajustes de Iluminación:

Ajusta la iluminación de la retícula solo cuando el visor esté montado y asegurado en el arma.
Utiliza las configuraciones de iluminación adecuadas para las condiciones de luz en las que estés
disparando.

Uso de la Retícula:

Familiarízate con el uso de la retícula balística y su ajuste antes de usar el visor en situaciones de
tiro real.
Asegúrate de que la retícula esté claramente visible y ajustada a tus necesidades antes de
disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el visor en el montaje adecuado en el riel del arma.
Aprieta los tornillos de montaje con la herramienta adecuada, asegurándote de que el visor esté
nivelado y firme.

Ajuste de la Magnificación:2.

Utiliza la palanca de ajuste para cambiar entre las configuraciones de 1.5x y 6x según sea
necesario.
Verifica el campo de visión y ajusta según la distancia del objetivo.



Ajuste de la Retícula:3.

Usa el dial de ajuste para configurar la retícula a la distancia y condiciones de tiro deseadas.
Asegúrate de que el diámetro del punto de puntería esté configurado correctamente para tu uso.

Uso del Visor:4.

Antes de disparar, asegúrate de que el visor esté correctamente alineado con el objetivo.
Realiza los ajustes finales necesarios para la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Reciclaje: Cuando el visor ya no sea útil, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado en
productos electrónicos.
Desecho Responsable: No deseches el visor en la basura común. Consulta las regulaciones locales
sobre la eliminación de productos electrónicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, consulta a un profesional o contacta
al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el
producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo óptico y armas de fuego. Siguiendo
estas directrices, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Viseur ELCAN
1.56x42mm Illuminé 7.62 CX5456 Ballistique
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur ELCAN 1.56x42mm Illuminé 7.62 CX5456 Ballistique. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation et une manipulation sûres de ton viseur.
Veuillez lire ce document attentivement et le conserver pour référence future.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est monté de manière sécurisée pour éviter les accidents pendant l'utilisation.
Inspecte régulièrement le viseur pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir une ligne de vue dégagée avant de viser et de
tirer.
Utilise le viseur uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde pas directement le soleil ou des sources de lumière vives à travers le viseur, car cela pourrait
causer des dommages permanents à tes yeux.
Assuretoi que le viseur est correctement ajusté pour tes besoins de tir spécifiques, y compris les réglages
de grossissement et d'illumination du réticule.
Utilise le viseur dans des conditions pour lesquelles il est conçu. Évite les températures extrêmes et les
environnements humides, sauf si spécifié comme approprié.
Sois prudent lors du changement de la batterie. Suis attentivement les instructions de remplacement de
la batterie pour éviter d'endommager le viseur.
Assuretoi toujours que l'arme est déchargée lorsque tu montes ou ajustes le viseur.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Montage du Viseur :1.

Assuretoi que l'arme est sur une surface stable et pointée dans une direction sûre.
Utilise des anneaux de montage appropriés qui s'adaptent à ton arme et au viseur ELCAN.
Fixe solidement le viseur au rail ou à la plateforme de montage de l'arme.
Serre les vis de montage de manière uniforme pour éviter un désalignement.

Ajustement du Viseur :2.

Après le montage, vérifie l'alignement du viseur avec le canon de l'arme.
Ajuste les réglages de dérive et d'élévation selon les besoins pour un tir précis.

Utilisation

Réglage du Grossissement :1.

Utilise le levier pour passer entre un grossissement de 1.5x et 6x selon la situation de tir.



Utilisation du Réticule :2.

Illumine le réticule en utilisant les 5 réglages pour l'illumination du réticule et du point rouge, selon
les conditions de visibilité.

Visée :3.

Regarde à travers le viseur et aligne le réticule avec ta cible.
Ajuste ta position pour assurer une image de visée confortable.

Instructions d'Élimination
Élimine le viseur conformément aux réglementations locales.
Retire la batterie et éliminela correctement dans un lieu de recyclage de batteries désigné.
Ne jette pas le viseur dans les déchets ménagers généraux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, consulte les coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit.
Assuretoi de garder ce guide pour référence future et consultele au besoin.

En respectant ces instructions de sécurité, tu garantiras une expérience plus sûre avec ton viseur ELCAN
1.56x42mm Illuminé 7.62 CX5456 Ballistique. Priorise toujours la sécurité et l'utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Ottico ELCAN 1.56x42mm Illuminato 7.62 CX5456
Ballistico
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino ottico ELCAN 1.56x42mm Illuminato 7.62 CX5456 Ballistico. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la gestione sicura del tuo mirino. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento e di conservarlo per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il mirino sia montato in modo sicuro per prevenire incidenti durante l'uso.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il mirino ottico fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di mira chiara prima di mirare e
sparare.
Utilizza il mirino solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente al sole o a fonti di luce intensa attraverso il mirino, poiché ciò potrebbe
causare danni permanenti agli occhi.
Assicurati che il mirino sia correttamente regolato per le tue esigenze di tiro specifiche, comprese le
impostazioni di ingrandimento e illuminazione del reticolo.
Utilizza il mirino in condizioni per le quali è progettato. Evita temperature estreme e ambienti umidi a
meno che non sia specificato come adatto.
Fai attenzione quando cambi la batteria. Segui attentamente le istruzioni per la sostituzione della batteria
per evitare di danneggiare il mirino.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica quando monti o regoli il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio del Mirino:1.

Assicurati che l'arma sia su una superficie stabile e puntata in una direzione sicura.
Utilizza anelli di montaggio appropriati che si adattino alla tua arma e al mirino ELCAN.
Fissa saldamente il mirino al binario o alla piattaforma di montaggio dell'arma.
Serrare le viti di montaggio in modo uniforme per evitare disallineamenti.

Regolazione del Mirino:2.

Dopo il montaggio, controlla l'allineamento del mirino con la canna dell'arma.
Regola le impostazioni di deriva e elevazione secondo necessità per un'accurata mira.

Uso

Impostazione dell'Ingrandimento:1.



Usa la leva per passare tra ingrandimenti di 1.5x e 6x in base alla tua situazione di tiro.

Utilizzo del Reticolo:2.

Illumina il reticolo utilizzando le 5 impostazioni per l'illuminazione del reticolo e del punto rosso, a
seconda delle condizioni di visibilità.

Mira:3.

Guarda attraverso il mirino e allinea il reticolo con il tuo bersaglio.
Regola la tua posizione per garantire un'immagine di mira confortevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino ottico in conformità con le normative locali.
Rimuovi la batteria e smaltiscila correttamente in un luogo designato per il riciclaggio delle batterie.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici generali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore
forniti con l'imballaggio del prodotto. Assicurati di conservare questa guida per riferimento futuro e consultala
secondo necessità.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza più sicura con il tuo mirino ottico ELCAN
1.56x42mm Illuminato 7.62 CX5456 Ballistico. Metti sempre in primo piano la sicurezza e l'uso responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ELCAN
1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistisk
Kikkertsikte
Introduksjon
Takk for at du valgte ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistisk Kikkertsikte. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av kikkertsiktet ditt. Vennligst les dette
dokumentet nøye og oppbevar det for fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at kikkertsiktet er montert sikkert for å forhindre ulykker under bruk.
Inspiser regelmessig kikkertsiktet for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.
Hold kikkertsiktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av tilbehør til skytevåpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en klar sikte før du sikter og avfyrer.
Bruk kikkertsiktet kun til dets tiltenkte formål som spesifisert i denne guiden.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Se ikke direkte på solen eller sterke lyskilder gjennom kikkertsiktet, da dette kan forårsake permanent
øyeskade.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig justert for dine spesifikke skytebehov, inkludert forstørrelsesinnstillinger
og retikkelbelysning.
Bruk kikkertsiktet i forhold som det er designet for. Unngå ekstreme temperaturer og våte miljøer med
mindre det er spesifisert som egnet.
Vær forsiktig når du bytter batteri. Følg instruksjonene for batteribytte nøye for å unngå skade på
kikkertsiktet.
Sørg alltid for at riflen er uladet når du monterer eller justerer kikkertsiktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Montering av kikkertsiktet:1.

Sørg for at riflen står på en stabil overflate og peker i en trygg retning.
Bruk passende monteringsringer som passer til riflen din og ELCANkikkertsiktet.
Fest kikkertsiktet sikkert til riflens skinne eller monteringsplattform.
Stram monteringsskruene jevnt for å unngå feiljustering.

Juster kikkertsiktet:2.

Etter montering, sjekk justeringen av kikkertsiktet med rifleløpet.
Juster vind og høydeinnstillingene etter behov for nøyaktig sikting.

Bruk

Innstilling av forstørrelse:1.

Bruk spaken for å bytte mellom 1.5x og 6x forstørrelse etter behov for din skytesituasjon.



Bruke retikkelen:2.

Lys opp retikkelen ved å bruke de 5 innstillingene for krysslinse og rød prikkbelysning, avhengig av
synlighetsforholdene.

Sikting:3.

Se gjennom kikkertsiktet og juster retikkelen med målet ditt.
Juster posisjonen din for å sikre et komfortabelt siktebilde.

Avfallsinstruksjoner
Kast kikkertsiktet i samsvar med lokale forskrifter.
Fjern batteriet og kast det på riktig måte på et angitt batterigjenvinningssted.
Kast ikke kikkertsiktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser, vennligst se produsentens kontaktopplysninger som følger med
produktemballasjen. Sørg for å beholde denne guiden for fremtidig referanse og konsulter den ved behov.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, vil du sikre en tryggere opplevelse med ditt ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 7.62 CX5456 Ballistisk Kikkertsikte. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Naszym celem jest zapewnienie najwyższej jakości oraz bezpieczeństwa użytkowników,
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Używać tylko przez osoby dorosłe lub pod nadzorem dorosłych.
Unikaj używania lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj lunetę na odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Włącz podświetlenie krzyża, jeśli jest to potrzebne, i dostosuj jasność do warunków
oświetleniowych.
Użyj dźwigni do zmiany powiększenia w zależności od sytuacji.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika, aby upewnić się, że są one zgodne z Twoimi
potrzebami.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Upewnij się, że bateria jest usunięta przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim



punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456
Ballistic Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, että se on ehjä ja puhdas.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja ympäristöissä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille, jotka voivat vaikuttaa
keskittymiskykyysi.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta, erityisesti ampuma tai tarkkuustehtävissä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä valaistusasetukset huolellisesti, jotta et häikäise itseäsi tai muita.
Tarkista säännöllisesti pariston kunto ja vaihda se tarvittaessa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja kuiva.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin kiinnitysratkaisuun.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö2.

Käynnistä valaistus ja säädä se haluamallesi tasolle.
Valitse suurennusasetukset tarpeen mukaan.
Käytä ristikkoviivaa tai punapistettä tarkkuuden parantamiseksi.
Harjoittele käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä käytetyt paristot ja muut osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä tukeen.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic tuotteen. Noudata näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic
Introduktion
Tack för att du valt ELCAN 1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic. Denna optiska sikte är designad för att
ge hög precision och pålitlighet. För att säkerställa säker användning och för att maximera produktens
livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktet för att skydda ögonen.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Använd alltid siktet med korrekt monteringsutrustning för att undvika att det lossnar under användning.
Justera alltid siktet enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa korrekt funktion.
Använd inte produkten om den har skadats eller om du misstänker att den inte fungerar som den ska.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av optiska sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och monteringsutrustning innan du börjar.
Fäst siktet på geväret enligt instruktionerna i manualen.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast och att det är i rätt position för användning.
Justera ögonreliefen för att säkerställa en bekväm och säker visning.

Användning:2.

Välj förstoring (1.5x eller 6x) beroende på avstånd och typ av mål.
Justera belysningen enligt behov för att optimera siktet i olika ljusförhållanden.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt justerat innan du avfyrar.
Om du upplever problem med siktet, avbryt användningen och kontrollera för skador.

Avfallsanvisningar
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten eller dess delar.
Borttagning av batterier ska ske enligt lokala bestämmelser för farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller för att rapportera problem med produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare
för support. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ELCAN



1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och
för att du följer gällande säkerhetsriktlinjer.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro ELCAN
1.56x42mm Illuminated 7.62 CX5456 Ballistic
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optický zaměřovač ELCAN SpecterDR 1.56x42mm. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval vynikající výkon a přesnost při použití na dlouhé vzdálenosti. Před použitím tohoto zařízení si
prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce. Tyto pokyny jsou v souladu s nařízením EU
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a mají za cíl zajistit vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zaměřovače se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o jeho funkcích a používání.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zaměřovače dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optických
zařízení.
Pravidelně kontrolujte zaměřovač na poškození nebo opotřebení. Jakékoli poškození může ovlivnit jeho
výkon a bezpečnost.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte zaměřovač používat a obraťte
se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Ochrana zraku: Při používání zaměřovače noste ochranné brýle, abyste ochránili svůj zrak před
náhodným výstřelem nebo odrazy.
Osvětlení: Při použití osvětlení kříže se ujistěte, že je nastaveno na vhodnou úroveň, aby nedošlo k
oslnění.
Stabilita: Ujistěte se, že je zaměřovač správně namontován na pušku, aby se minimalizovalo riziko
zranění nebo nehod.
Baterie: Používejte pouze doporučené typy baterií (1/3N Lithium) a správně je vkládejte do zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace zaměřovače:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž.
Pečlivě umístěte zaměřovač na pušku a zajistěte ho pomocí montážních šroubů.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a nehybný.

Nastavení a používání:2.

Před prvním použitím nastavte zvětšení a zorné pole podle svých potřeb.
Osvětlení kříže nastavte na požadovanou úroveň (5 nastavení).
Při střelbě používejte správnou techniku a držení pušky pro maximální stabilitu a přesnost.

Údržba zaměřovače:3.

Pravidelně čistěte čočky zaměřovače měkkým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.
Udržujte zařízení suché a chráněné před extrémními teplotami a vlhkostí.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zaměřovače se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie likvidujte podle pokynů pro nebezpečné odpady, abyste předešli kontaminaci životního prostředí.
Pokud je zaměřovač poškozený, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optického zaměřovače ELCAN SpecterDR
1.56x42mm. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a ochranu při používání našich produktů.
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